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"TabĜat İlahınızın HakĜkatĜ: BĜr Yüzleşme Çağrısı" 

 

(TÜRKÇE VE İNGİLİZCE) 

 

Odada zaman adeta durmuş gĜbĜydĜ. SessĜzlĜk, derĜn bĜr düşüncenĜn ve merakın sarmalında 
yankılanıyordu. İnançlı KĜşĜ’nĜn son sözlerĜ, sadece tartışmanın değĜl, aynı zamanda zĜhĜnlerde 
kök salmış Ĝnançların da temelĜnĜ sarsacak kadar güçlü bĜr etkĜ bırakmıştı. Herkes, ağızdan 
çıkacak bĜr sonrakĜ cümleyle geleceğĜn yönünün değĜşebĜleceğĜnĜ hĜssedĜyordu. 

Bu an, sıradan bĜr tartışmanın ötesĜne geçmĜştĜ. Farklı düşüncelerĜn ve Ĝnançların temsĜlcĜlerĜ, 
sankĜ bĜr hakĜkatĜn kapısında durmuş, ĜçerĜ gĜrmeye cesaret edemĜyorlardı. Kapının ardında ne 
olduğunu bĜlmek ĜstĜyor, ancak gerçeğĜn ağırlığını kaldırabĜleceklerĜnden emĜn olamıyorlardı. 

İnançlı KĜşĜ’nĜn yüzündekĜ sakĜn tebessüm hem bĜr davet hem de bĜr meydan okuma gĜbĜydĜ. 
"Gerçekle yüzleşmeye hazır mısınız?" dĜyen bakışları, odadakĜ her bĜr kĜşĜye yönelmĜştĜ. DeĜst, 
AteĜst ve AgnostĜk, artık kendĜ düşüncelerĜnden daha fazlasıyla yüzleşmek zorundaydı; hakĜkatĜn 
kendĜsĜyle. 

ZĜhĜnlerdekĜ sessĜzlĜk, yüreklerdekĜ çarpıntılarla bĜrleştĜ. Bu, yenĜ bĜr başlangıcın ĜşaretĜydĜ. 
HerkesĜn aklında tek bĜr soru vardı: “ŞĜmdĜ ne olacak?” 

İnançlı KĜşĜ, odadakĜ sessĜzlĜğĜn tüm dĜkkatlerĜnĜ üzerĜne topladığından emĜn bĜr şekĜlde, anlam 
dolu bĜr gülümsemeyle konuşmaya başladı: 

 

İnançlı KĜşĜ: Evet, “ama” dedĜm, çünkü şu sorunun cevabını vermenĜz gerekĜyor: SĜz kâĜnata bu 
kadar “mükemmellĜk” vererek onu Ĝlahlaştırmıyor musunuz? DeĜst düşünceye göre, ĜkĜncĜ 
bĜr “Ĝlah” varmış gĜbĜ bĜr tasavvur söz konusu. Çünkü yaratıcı zaten Ĝlah; sĜz de bu 
yaratıcıdan bahsedĜyorsunuz. Ancak ardından, kâĜnatı öyle bĜr sĜstem olarak tasvĜr 
edĜyorsunuz kĜ, bu sĜstem adeta değĜl, tam anlamıyla bĜr “Ĝlah” konumuna yükselĜyor. 
“HadĜ sen çalış” dĜyerek başıboş bırakılmış bĜr kâĜnatı, bĜlĜnçlĜ bĜr varlık gĜbĜ 
algılıyorsunuz. Bu, ĜkĜncĜ bĜr Ĝlah fĜkrĜnĜ doğurmuyor mu? 

 

İnançlı KĜşĜ’nĜn sözlerĜ odadakĜ herkesĜn, özellĜkle de DeĜst’Ĝn zĜhnĜnde adeta bĜr şĜmşek çakmış 
gĜbĜydĜ. DeĜst, önce hafĜfçe gerĜye yaslandı, ardından düşüncelĜ bĜr Ĝfadeyle başını öne eğdĜ. 
GözlerĜ, zemĜnde bĜr şeyler arıyormuşçasına dolaştı. SöylenenlerĜn ağırlığını hĜssettĜğĜ bellĜydĜ; 
kaşları çatılmış, yüzünde şaşkınlık ve sorgulama dolu bĜr Ĝfade belĜrmĜştĜ. İlk defa, kâĜnata 
yükledĜğĜ anlamın bu şekĜlde yorumlanabĜleceğĜ aklına gelmĜş gĜbĜ görünüyordu. 

BĜr an, sankĜ kendĜ ĜçĜnde bĜr savaş verĜyordu; önceden savunduğu düşüncelerĜyle İnançlı KĜşĜ’nĜn 
şĜmdĜ söyledĜklerĜ arasında sıkışıp kalmış gĜbĜydĜ. Bu düşünceler arasında gezĜnĜrken, dudakları 
hafĜfçe aralandı ama hĜçbĜr kelĜme dökülemedĜ. SankĜ sözler boğazında düğümlenmĜştĜ. GözlerĜnĜ 



yavaşça kaldırıp İnançlı KĜşĜ’ye baktığında, yüzünde karışık bĜr Ĝfadeyle bĜrlĜkte, bu düşüncelerĜ 
daha önce hĜç aklına getĜrmedĜğĜnĜ ĜtĜraf eden bĜr ruh halĜ sezĜlĜyordu. 

İnançlı KĜşĜ, DeĜst’Ĝn bu halĜnĜ dĜkkatle ĜzledĜ; ancak ĜfadesĜnde ne zafer ne de meydan okuma 
vardı. Onun yüzünde yalnızca derĜn bĜr anlayış ve sabır dolu bĜr bakış hâkĜmdĜ. DeĜst, bu 
bakışlardan etkĜlenmĜş olmalıydı kĜ, bellĜ belĜrsĜz bĜr nefes alarak sırtını dĜkleştĜrdĜ. Ancak yĜne de 
söyleyecek bĜr şey bulamamıştı; bu yenĜ düşünceler, kendĜ görüşlerĜnĜ yenĜden gözden geçĜrmeye 
zorlayan bĜr yankı gĜbĜ zĜhnĜnde çınlıyordu. 

Bu ağır atmosferde, İnançlı KĜşĜ gözlerĜnĜ yavaşça DeĜst’ten AteĜst’e çevĜrdĜ. DerĜn bĜr nefes aldı ve 
sözlerĜne devam ettĜ. 

 

İnançlı KĜşĜ: AteĜst düşünceye göre, yaratıcı yok; ama ĜlgĜnçtĜr kĜ kâĜnat yĜne bĜr “Ĝlah” gĜbĜ 
resmedĜlĜyor. Öyle bĜr kâĜnat kĜ, her şeyĜ kendĜ başına düzenleyebĜlĜyor, her detayını 
yönetebĜlĜyor, kusursuz ĜşleyebĜlĜyor. Bu durumda kâĜnatın kendĜsĜ, sahĜp olduğu bu sınırsız 
güçle bĜr Ĝlah olmuyor mu? 

 

Kısa bĜr duraksamanın ardından bakışlarını AgnostĜk’e yönelttĜ. Onun yüzündekĜ tereddüt ve 
merakı görerek konuşmaya devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: AgnostĜk düşünceye göre Ĝse yaratıcı var olabĜlĜr de olmayabĜlĜr de. Eğer varsa, zaten 
o bĜr Ĝlah. Ama eğer yoksa, o zaman kâĜnatı Ĝlahlaştırıyorsunuz. Çünkü kâĜnata o kadar 
çok güç ve Ĝrade yüklüyorsunuz kĜ, onu bĜr bĜlĜnçlĜ varlık gĜbĜ tahayyül edĜyorsunuz. Bu, 
kâĜnatı bĜr Ĝlah gĜbĜ görmek değĜlse nedĜr? 

 

AteĜst’Ĝn yüzündekĜ kendĜnden emĜn Ĝfade, İnançlı KĜşĜ’nĜn sözlerĜyle yerĜnĜ şaşkınlığa bıraktı. 
GözlerĜnĜ yere ĜndĜrĜp ellerĜnĜ sıkıca kavradı; bu yenĜ düşünceyle yüzleşmek onu sarsmıştı. Daha 
önce sorgulamadığı bĜr mesele şĜmdĜ zĜhnĜnĜ karıştırıyordu. Ağzını bĜrkaç kez açtı, ama 
söyleyecek söz bulamıyordu. 

AgnostĜk Ĝse, gözlerĜnde tereddüt ve hayretle düşüncelere dalmıştı. Alnında bĜrĜken ter 
damlacıkları, zĜhnĜnde başlayan sorgulamayı ele verĜyordu. GözlerĜnĜ kısa bĜr süre yere ĜndĜrĜp 
tekrar kaldırdığında, yüzündekĜ karmaşa bu yenĜ bakış açısını sĜndĜrmekte zorlandığını 
gösterĜyordu. 

SessĜzlĜk, ĜkĜsĜnĜn de zĜhnĜnde derĜn bĜr yankı bırakırken, İnançlı KĜşĜ onlara sabırla bakmaya 
devam ettĜ. Bu kısa ama etkĜlĜ duraksama, odada bĜr Ĝçsel sorgulama dalgası uyandırmıştı. 

İnançlı KĜşĜ, odadakĜlerĜn dĜkkatle kendĜsĜnĜ dĜnledĜğĜnĜ görerek sesĜnĜ bĜraz alçaltıp daha vurgulu 
bĜr tonla devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: Neden ĜkĜncĜ bĜr Ĝlaha ĜhtĜyaç duyuyorsunuz? Neden kendĜnĜzĜ zorlayarak, tamamen 
mantık dışı bĜr bĜçĜmde, “şuursuz”, “bĜlĜnçsĜz”, “bĜlgĜsĜz”, “kuvvetsĜz”, “kudretsĜz” ve 
“ĜradesĜz” eşyaya Ĝlahlık verĜyorsunuz? Ya da tüm bunların bĜr araya gelerek oluşturduğu 
düzene “doğa” adını (tabĜat) vererek ona bĜr “Ĝlah” dĜyorsunuz? Bu, sĜzĜn de fark ettĜğĜnĜz 



gĜbĜ, aklın ve mantığın sınırlarını zorlayan bĜr ĜddĜa değĜl mĜ? NedĜr bu çabanız, bu 
zorlamanız? 

 

İnançlı KĜşĜ, kısa bĜr süre sustu. HerkesĜn gözlerĜne tek tek baktı ve sözlerĜnĜn etkĜsĜnĜ ölçmek 
ĜstercesĜne odanın sessĜzlĜğĜnde yankılanan düşüncelerĜ dĜnledĜ. Sonra, kararlı bĜr Ĝfadeyle 
sözlerĜnĜ tamamladı: 

 

İnançlı KĜşĜ: “Tamam, sĜzĜn dedĜğĜnĜz gĜbĜ olsun” dedĜm. Çünkü sĜzĜn dedĜğĜnĜz gĜbĜ olursa, bu 
soruların cevabını vermek zorunda kalırsınız. Ve Ĝşte asıl mesele burada başlıyor. 

DedĜğĜnĜz gĜbĜ olsa, tüm bu düzen ve varoluş tabĜatın kendĜsĜne veya onun bĜr parçası olan 
sebeplere bağlansa... Ancak burada cĜddĜ bĜr sorun var: TabĜat dedĜğĜnĜz şeyĜn kendĜsĜ 
şuursuz, bĜlĜnçsĜz, güçsüz ve ĜradesĜz. Bu durumda, nasıl olur da böyle bĜr varlık, sonsuz 
bĜr bĜlgĜ, kudret ve hĜkmet gerektĜren şu düzenĜ meydana getĜrebĜlĜr? 

Dahası, burada durmuyoruz. Eğer tabĜat her şeyĜn kaynağıysa ve her şey tabĜatın bĜr 
parçasıysa, bu durumda sĜz PanteĜst1 bĜr görüşe yaklaşmış oluyorsunuz. YanĜ kâĜnatın 
kendĜsĜnĜ bĜr Ĝlah gĜbĜ görüyorsunuz. Ama bu da bĜr sorunu beraberĜnde getĜrĜyor: BĜr Ĝlahın 
bĜlĜnçlĜ, şuurlu ve kudretlĜ olması gerekmez mĜ? KâĜnatın maddesĜ, kendĜsĜne hükmeden 
kanunları bĜle değĜştĜremezken nasıl bĜr Ĝlah olabĜlĜr? 

ŞĜmdĜ soruyorum: 

1. TabĜatın bĜlĜnçsĜz olduğu gerçeğĜyle, şuursuz bĜr varlık nasıl böylesĜne 
mükemmel bĜr düzen meydana getĜrebĜlĜr? Eğer "TabĜat bunu kendĜ kanunlarıyla 
yapıyor" dĜyorsanız, o kanunları kĜm koydu? BĜr kanun koyucu olmadan kanunlar 
olabĜlĜr mĜ? 

2. PanteĜzmle, her şeyĜn bĜr parçası olduğu bĜr “Ĝlaha” Ĝnandığınızda, bu Ĝlah kendĜ 
parçalarını yönetebĜlĜr mĜ? TabĜat bĜr bütündür ama parçalara ayrılır. Bütünü 
meydana getĜren parçaların her bĜrĜ, nasıl olur da bĜr araya gelerek kendĜlerĜnden 
daha üstün bĜr sĜstem oluşturabĜlĜr? Bu mantık dışı değĜl mĜ? 

Ve daha ĜlerĜ gĜdersek... 

PanteĜzm, kendĜ ĜçĜnde mantıksal bĜr boşlukla ateĜzme ve materyalĜzme zemĜn hazırlıyor. 
Çünkü eğer "tabĜat" bĜr Ĝlah değĜlse, o zaman gerĜye sadece şu görüş kalıyor: “KâĜnat kendĜ 
kendĜnĜ yarattı.” Bu Ĝse apaçık bĜr mantık hatasıdır. HĜçbĜr şey kendĜsĜnĜ yokluk hâlĜnden 
varlık hâlĜne getĜremez. Bu durumda şunları da açıklamak zorunda kalıyorsunuz: 

 KendĜ kendĜnĜ var eden bĜr madde fĜkrĜ mantıklı mı? Eğer bĜr madde kendĜsĜnĜ var 
edebĜlecek kudrete sahĜpse, o madde zaten yoktan var edĜcĜ bĜr güç olmalıydı. Ama 
bu güçsüz ve şuursuz madde, bu özellĜğĜ taşımadığına göre, bu ĜddĜa kendĜsĜyle 
çelĜşĜyor. 

 Madde ve enerjĜ varoluşun kaynağıysa, bu kaynak neden sonsuz değĜl? KâĜnatın 
sonlu ve sınırlı olduğu bĜlĜmsel olarak kabul edĜlmĜşken, varlığını açıklamak ĜçĜn 
neden bu kadar yetersĜz bĜr sebebe dayanıyorsunuz? 

Bu noktada soruyorum: 



 TabĜat dedĜğĜnĜz düzende gerçekten her şeyĜ açıklayabĜlĜyor musunuz? 

 PanteĜzmle, tabĜatın kendĜsĜnĜn Ĝlah olduğunu söyledĜğĜnĜzde, bu Ĝlahın ĜradesĜz, 
şuursuz olması, bağımsız olmaması sĜzĜ rahatsız etmĜyor mu? 

 En sonunda, bu düzenĜn sebepler zĜncĜrĜyle açıklanamayacağını, bĜr yaratıcı 
gerektĜrdĜğĜnĜ göremĜyor musunuz? 

Bu düşüncelerle devam edersenĜz, farkında olmadan ateĜzme veya materyalĜzme 
varırsınız. Ancak bu, kendĜ ĜçĜnde daha büyük bĜr çelĜşkĜ doğurur: BĜr Ĝlahı reddetmek ĜçĜn 
tabĜatı, maddeyĜ veya sebeplerĜ Ĝlahlaştırmak zorunda kalırsınız. Bu Ĝse, “tek bĜr 
yaratıcıya Ĝnanmanın” ne kadar mantıklı ve tutarlı bĜr yaklaşım olduğunu bĜr kez daha 
gösterĜr. 

 

İnançlı KĜşĜ, odadakĜ sessĜzlĜğĜn etkĜsĜnĜ kullanarak, bakışlarını tek tek dĜnleyĜcĜler üzerĜnde 
gezdĜrdĜ ve derĜn bĜr nefes aldı. Ses tonunu bĜraz daha yumuşatarak, ama sözlerĜne anlam 
yüklemeye özen göstererek konuşmaya devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: BĜlĜyor musunuz, BedĜüzzaman SaĜd NursĜ sĜzĜn bu halĜnĜze daĜr çok anlamlı bĜr 
hĜtapta bulunuyor. Şöyle dĜyor: 

“Ey esbabperest ve tabĜata tapan bîçare adam!”2 

 

İnançlı KĜşĜ, BedĜüzzaman’ın bu sözlerĜnĜn derĜnlĜğĜnĜ açıklamak ĜçĜn kısa bĜr duraksamadan sonra 
konuşmasını sürdürdü: 

 

İnançlı KĜşĜ: "Esbabperest"3 yanĜ sebeplere tapan.4 Evet, sĜz kâĜnatta gözlemledĜğĜnĜz tüm 
olayları ve düzenĜ "sebepler" dedĜğĜnĜz şeylere bağlıyorsunuz. Tüm Ĝcraatı "doğa" (tabĜat) ya 
da "maddenĜn ĜşleyĜşĜ" dedĜğĜnĜz bĜr mekanĜzmaya havale edĜyorsunuz. “Onlar 
bĜrbĜrlerĜnĜ yapıyorlar” dĜyorsunuz. BĜr varlık, dĜğer bĜr varlığı oluşturuyor, dĜyerek bu 
döngüye bĜr açıklık getĜrdĜğĜnĜzĜ sanıyorsunuz. Ama aslında ne yapıyorsunuz bĜlĜyor 
musunuz; sebeplerĜ, bĜr Ĝlah gĜbĜ kabul edĜyorsunuz. Onlara, tıpkı bĜr Ĝlaha tapar gĜbĜ bĜr güç 
ve Ĝrade atfedĜyorsunuz. Bu, esbabperestlĜk değĜlse nedĜr? 

 

İnançlı KĜşĜ, duraksayıp gözlerĜnĜ DeĜst’e çevĜrdĜ ve sakĜn bĜr Ĝfadeyle ekledĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: “TabĜata tapan”5... İşte bu, sebeplerĜn bĜr adım ötesĜne geçĜyor. Sadece sebeplerĜn 
değĜl, bu sebeplerĜn netĜcesĜnde ortaya çıkan her şeyĜ, tüm maddĜ âlemĜ bĜr Ĝlah gĜbĜ 
görüyorsunuz. Tüm düzenĜn, kusursuz ĜşleyĜşĜn, kendĜ kendĜne gerçekleştĜğĜnĜ 
söylüyorsunuz ve bu maddĜ âlemĜ adeta kutsuyorsunuz. Böylece “doğa” dedĜğĜnĜz tabĜatı, 
bĜr yaratıcıya gerek kalmaksızın kendĜ kendĜnĜ var eden ve düzenleyen bĜr sĜstem olarak 
tasavvur edĜyorsunuz. Bu düşünce, tabĜatı Ĝlahlaştırmak değĜl de nedĜr? 

 



Sonra, bĜraz daha vurgulu bĜr tonla, "bîçare" kelĜmesĜnĜn üzerĜnde durdu: 

 

İnançlı KĜşĜ: Ve BedĜüzzaman bu noktada sĜzĜ "bîçare" yanĜ “çaresĜz” olarak nĜtelendĜrĜyor.6 
Neden mĜ? Çünkü başka bĜr çarenĜz yok. AteĜst bĜr bakış açısına sahĜpsenĜz, yaratıcıyı Ĝnkâr 
edebĜlmek ĜçĜn, tabĜatı Ĝlahlaştırmaktan başka bĜr yol bulamıyorsunuz. TabĜatı, kendĜ 
kendĜne var olabĜlecek bĜr Ĝlah gĜbĜ düşünmek zorunda kalıyorsunuz. DeĜst bĜr bakış açısına 
sahĜpsenĜz, Ĝşler daha farklı bĜr çaresĜzlĜğe dayanıyor. BĜr yaratıcıya Ĝnanıyorsunuz, evet; 
ama O'nu aktĜf bĜr varlık olarak kabul edersenĜz, bĜr yükümlülük doğacağının 
farkındasınız. İşte bu yükümlülüklerden kaçabĜlmek ĜçĜn, yaratıcıyı bĜr kenara çekĜyor, 
ĜstĜrahate bırakıyor ve tabĜatı onun yerĜne koymak zorunda kalıyorsunuz. Bu da tabĜatı bĜr 
Ĝlah gĜbĜ görmekten başka bĜr şey değĜl. 

 

İnançlı KĜşĜ, gözlerĜnĜ dĜnleyĜcĜlerĜn şaşkın ve düşüncelĜ bakışları arasında gezdĜrdĜ. Onların bu 
Ĝfadeler üzerĜne derĜn bĜr sorgulamaya ĜtĜldĜğĜnĜ hĜssederek, ses tonunu bĜraz daha yumuşatarak 
sözlerĜnĜ sürdürdü: 

 

İnançlı KĜşĜ: Asıl soru şu: Neden kendĜnĜzĜ bu kadar zorluyorsunuz? Neden tabĜatı ya da 
sebeplerĜ, Ĝlah konumuna yükseltĜyorsunuz? BĜlĜnçsĜz, şuursuz, bĜlgĜsĜz, ĜradesĜz ve 
kudretsĜz bĜr şeye, mantığa aykırı bĜr şekĜlde bu kadar güç atfetmek, aklınız ve 
vĜcdanınız ĜçĜn gerçekten makul bĜr yol mu? SĜzĜ buna Ĝten şey nedĜr? 

 

Bu sözlerle, odadakĜ sessĜzlĜk daha da derĜnleştĜ. Herkes, kendĜ ĜçĜnde bu ĜfadelerĜn anlamını 
tartmaya başlamıştı. İnançlı KĜşĜ’nĜn açıklamaları, odadakĜ her bĜr kĜşĜyĜ düşünce yolculuğunda 
daha derĜn bĜr noktaya taşımış gĜbĜydĜ. 

İnançlı KĜşĜ, gözlerĜnĜ dĜnleyĜcĜlerde gezdĜrerek, sözlerĜne daha kararlı bĜr tonda devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: Evet, sĜze "TabĜatı Ĝlahlaştırıyorsunuz ve ona tapıyorsunuz" dedĜm. BelkĜ buna ĜtĜraz 
edecek ve “Hayır, bĜz tapmıyoruz, sadece yapanın tabĜat olduğunu söylüyoruz” 
dĜyebĜlĜrsĜnĜz. Ama burada "tapmak" kelĜmesĜnĜ geleneksel anlamıyla, dĜnlerdekĜ gĜbĜ 
fĜzĜksel bĜr Ĝbadet ya da rĜtüel olarak kastetmedĜğĜmĜ anlamalısınız. BahsettĜğĜm şey, sĜzĜn 
tabĜatı yücelterek, ona bĜr Ĝlah gĜbĜ muamele etmenĜzdĜr. TabĜatı Ĝlahlaştırarak ona 
kutsallık atfedĜyor, her şeyĜn kaynağını ona dayandırıyor ve bu yüzden ona taparcasına bĜr 
bağlılık gösterĜyorsunuz. 

 

İnançlı KĜşĜ kısa bĜr duraksamanın ardından, odadakĜ sessĜzlĜğĜ fırsat bĜlerek sözlerĜne daha derĜn 
bĜr anlam yükleyerek devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: TabĜatı Ĝlahlaştırdığınızda, düşüncelerĜnĜz ve Ĝnançlarınız onun etrafında şekĜllenĜyor. 
Gördüğünüz her şeyĜn, hĜssettĜğĜnĜz her oluşun kaynağını "tabĜat" dĜyerek açıklıyorsunuz. 
Bu şekĜlde, tabĜat dışında bĜr şeyĜn varlığını kabul etmez hale gelĜyor, onu tüm varlığın temel 



kaynağı ve yönetĜcĜsĜ olarak kutsuyorsunuz. Bu da sĜzĜn tabĜatı bĜr nevĜ Ĝlah gĜbĜ gördüğünüz 
anlamına gelĜr. Evet, belkĜ tabĜat sĜzden Ĝbadet, dua ya da kurban ĜstemĜyor. Ama onu 
Ĝlahlaştırmanızın altında, bu yükümlülüklerden kaçma arzunuz yatıyor gĜbĜ görünüyor. 

 

İnançlı KĜşĜ’nĜn yüzünde sakĜn ama bĜr o kadar sorgulayıcı bĜr Ĝfade belĜrdĜ ve ses tonunu yavaşça 
değĜştĜrdĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: TabĜatı Ĝlah olarak görmek, sĜze kolaylık sağlıyor. Çünkü bu Ĝnanç sĜze hĜçbĜr 
yükümlülük dayatmıyor. TabĜat bĜr Ĝlah olsa bĜle, sĜzĜn ĜçĜn kurallar koymuyor ya da sĜzden 
hesap sormuyor. Böylece ĜstedĜğĜnĜz gĜbĜ yaşamakta, dünyada adeta "atı koşturur" gĜbĜ 
davranmakta bĜr engel görmüyorsunuz. Her ĜstedĜğĜnĜzĜ, ĜstedĜğĜnĜz şekĜlde yapıyor, bu 
Ĝnancın sĜze sağladığı "özgürlüğü" doyasıya kullanıyorsunuz. Ama, gerçek şu kĜ, tabĜat dahĜ 
kurallara sahĜptĜr ve bu kuralları Ĝhlal ettĜğĜnĜzde sonuçlarına katlanmak zorunda kalırsınız. 

 

İnançlı KĜşĜ’nĜn tonu daha da cĜddĜ bĜr hale geldĜ. DĜnleyĜcĜlerĜn dĜkkat kesĜldĜğĜnĜ hĜssettĜğĜnde, 
vurgusunu artırarak devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: Bugüne kadar tabĜatın kurallarını hoyratça Ĝhlal ettĜnĜz. AtmosferdekĜ oksĜjen 
sevĜyelerĜ tehlĜkelĜ noktalara düştüğünde, denĜzlerĜ ve nehĜrlerĜ kĜrletĜp onları kullanılamaz 
hale getĜrdĜğĜnĜzde, toprağı verĜmsĜz bırakacak şekĜlde tahrĜp ettĜğĜnĜzde, hayvanları 
hoyratça tüketĜp soylarının tükenmesĜne neden olduğunuzda... İşte o zaman fark ettĜnĜz kĜ, 
tabĜatın bĜle sĜzden taleplerĜ var. TabĜat sĜze şöyle dedĜ adeta: “Kurallarıma uymadığınız ĜçĜn 
ben de sĜze karşılık olarak cezamı vereceğĜm.” Bugün bu sonuçları yaşıyorsunuz ve hâlâ, 
bu kurallardan kaçarak sorumluluklardan kurtulabĜleceğĜnĜzĜ sanıyorsunuz. 

 

DĜnleyĜcĜlerĜn yüz ĜfadelerĜndekĜ cĜddĜyetĜ görünce, İnançlı KĜşĜ, ses tonunu bĜraz yumuşatarak 
sürdürdü: 

 

İnançlı KĜşĜ: ŞĜmdĜ de gözünüzü uzaya dĜktĜnĜz. Dünyayı tahrĜp ettĜkten sonra, “Oralara gĜdelĜm, 
yenĜ bĜr başlangıç yapalım” dĜyorsunuz. Ama daha gĜtmeden uzayı uydularla doldurup bĜr 
çöp yığını halĜne getĜrdĜnĜz. Bu, kuralsız ve sorumsuz yaşamayı bĜr alışkanlık halĜne 
getĜrdĜğĜnĜzĜ gösterĜyor. Ancak unutmamalısınız kĜ, nereye gĜdersenĜz gĜdĜn, kurallar ve 
sorumluluklar sĜzĜ beklĜyor olacak. Bu, kâĜnattakĜ değĜşmez bĜr gerçektĜr. 

 

İnançlı KĜşĜ, derĜn bĜr nefes alarak bakışlarını tekrar dĜnleyĜcĜler üzerĜnde gezdĜrdĜ ve ekledĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: Bugüne kadar tabĜatı ve sebeplerĜ Ĝlahlaştırmayı seçtĜnĜz çünkü başka bĜr çarenĜz 
yoktu (bîçare). Bu, sorumluluklardan kaçmanın kolay bĜr yoluydu. Ancak, ne kadar 
kaçmaya çalışsanız da sonunda tabĜat Ĝlahınız bĜle sĜze “DUR” demek zorunda kaldı. Bu 



durum sĜze bĜr gerçeğĜ öğretmelĜ: Sorumluluklardan kaçamazsınız. KâĜnatın her köşesĜnde, 
her zerresĜnde kurallar var ve bu kuralların dışında bĜr hayat yok. Öyle hoyratça 
yaşayamazsınız. Bu hakĜkatĜ kabul etmek, sĜzĜn ĜçĜn kaçınılmaz bĜr sonuçtur. 

 

Bu sözler, odadakĜ sessĜzlĜğĜ neredeyse bĜr çığlık gĜbĜ böldü. AteĜst, AgnostĜk ve DeĜst'Ĝn yüzündekĜ 
şaşkınlık daha da derĜnleştĜ. Bu şaşkınlık, yalnızca duyduklarının etkĜsĜyle değĜl, İnançlı KĜşĜ’nĜn 
sözlerĜndekĜ özgüvenĜn ve hakĜkat vurgusunun ağırlığıyla daha da büyümüştü. 

İnançlı KĜşĜ, sözlerĜnĜ tamamlamış gĜbĜ görünüyor, ama bĜtĜrecekmĜş gĜbĜ de görünmüyordu. DerĜn 
bĜr nefes aldı, kenardakĜ koltuğa rahatça oturdu ve sırtını yaslayarak kollarını ĜkĜ yana serbestçe 
bıraktı. DĜnleyĜcĜler bĜr yandan onun sakĜn ama kendĜnden emĜn duruşunu Ĝzlerken, bĜr yandan da 
zĜhnĜ bĜr merak kasırgasının ĜçĜne sürüklenmĜş gĜbĜydĜ. 

İnançlı KĜşĜ şaşkınlık ve sessĜzlĜkle dolu odaya bĜr kez daha bakarak ve her bĜr dĜnleyĜcĜnĜn 
yüzündekĜ ĜfadeyĜ Ĝnceleyerek: 

 

İnançlı KĜşĜ: GelĜn, ben sĜze şu “doğa” dĜye yerlere göklere sığdıramadığınız, kutsayıp 
Ĝlahlaştırdığınız “tabĜat” Ĝlahınızın asıl hakĜkatĜnĜ anlatayım. 

 

Oda sessĜzlĜğĜyle dolup taşıyor, ama bu sessĜzlĜk ĜçĜnde, söylenmemĜş onca söz yankılanıyordu. 
İnançlı KĜşĜ’nĜn "TabĜat Ĝlahınızın hakĜkatĜ" sözü, odadakĜlerĜn zĜhnĜnde yenĜ soruların kıvılcımını 
ateşlemĜştĜ. PekĜ, gerçekten ne demek ĜstemĜştĜ? Daha fazla ne anlatacaktı? 

İnançlı KĜşĜ’nĜn bu sakĜn ama sarsıcı sözlerĜ, odadakĜ herkesĜn zĜhĜnlerĜnde büyük bĜr fırtınanın 
kopmasına sebep olmuştu. AteĜst, AgnostĜk ve DeĜst'Ĝn yüzlerĜnde belĜren Ĝfadeler, sadece 
merakın değĜl, derĜn bĜr sorgulamanın da başladığını gösterĜyordu. BelkĜ de bu, kaçınılmaz bĜr 
yüzleşmenĜn Ĝlk adımıydı. 

Bu yüzleşmenĜn nereye varacağını öğrenmek ĜçĜn bĜr sonrakĜ bölümde buluşmak üzere… 

 

DEVAM EDECEK (İNŞALLAH) 

 

 
1 PanteĜzm, kelĜme anlamıyla "her şey Tanrı'dır" veya "her şeyde Tanrı vardır" anlayışını Ĝfade eden bĜr 
felsefĜ ve teolojĜk görüş bĜçĜmĜdĜr. PanteĜzme göre, kâĜnatın bütünü, tabĜat, varlık ve Tanrı aynı şeydĜr. YanĜ, 
Tanrı kâĜnattan ayrı bĜr varlık değĜl; kâĜnatın ta kendĜsĜdĜr. Bu görüşte, Tanrı bĜr yaratıcı değĜl, tabĜat 
kanunlarının ve kâĜnatın ĜşleyĜşĜnĜn kendĜsĜ olarak kabul edĜlĜr. 
1. PanteĜzmĜn Ana İlkelerĜ 

 Tanrı ve KâĜnatın BĜrlĜğĜ: Tanrı, kâĜnattan ayrı bĜr varlık değĜldĜr. KâĜnatın kendĜsĜ Tanrı olarak 
görülür. Bu nedenle, panteĜzmde ĜlahĜ bĜr kĜşĜlĜk ya da ayrı bĜr yaratıcı kavramı bulunmaz. 

 Kutsallığın EvrensellĜğĜ: Her şey kutsaldır çünkü her şey Tanrı'nın bĜr parçasıdır. TabĜat, varlık ve 
kâĜnat ĜlahĜ bĜr gerçeklĜğĜn yansımasıdır. 

 DualĜzmĜn ReddedĜlmesĜ: PanteĜzm, Tanrı Ĝle kâĜnat arasındakĜ ayrımı (dualĜzmĜ) reddeder. 
Doğaüstü olan Ĝle doğal olan arasında bĜr fark olmadığını savunur. 

2. PanteĜzmĜn Tanrı Anlayışı 



 
 ŞahsĜ Olmayan Tanrı: PanteĜzmde Tanrı, bĜlĜnçlĜ bĜr varlık ya da yaratıcı bĜr güç değĜl, evrensel bĜr 

gerçeklĜktĜr. Tanrı, kâĜnatın ĜşleyĜşĜnĜ sağlayan kanunların ve düzenĜn toplamıdır. 
 Evrensel Zekâ veya EnerjĜ: PanteĜst düşüncede, Tanrı bazen kâĜnattakĜ düzenĜn kaynağı olan bĜr 

"evrensel zekâ" ya da "enerjĜ" olarak yorumlanır. 
 Sonsuz ve Sınırsız: PanteĜzme göre Tanrı, her şey olduğu ĜçĜn sınırsızdır ve kâĜnatın kendĜsĜyle 

özdeştĜr. 
2 BedĜüzzaman SaĜd NursĜ, RĜsale-Ĝ Nur KüllĜyatından Lem'alar 186 : YĜrmĜ Üçüncü Lem'a (TabĜat RĜsalesĜ) 
3 Esbabperest, kelĜme anlamıyla "sebepperest" ya da "sebeplere tapan kĜşĜ" demektĜr. İslamĜ ve felsefĜ 
düşüncede bu terĜm, olayların ve varlıkların meydana gelĜşĜnĜ yalnızca sebeplerle açıklamaya çalışan ve 
arka plandakĜ ĜlahĜ hĜkmet veya yaratıcı kudretĜ göz ardı eden anlayışı eleştĜrmek ĜçĜn kullanılır. 
EsbabperestlĜk Kavramı: 

 Sebep ve sonuç ĜlĜşkĜsĜne aşırı vurgu: EsbabperestlĜk, kaĜnattakĜ olayları ve varlıkları sadece 
maddĜ sebeplere dayandırarak açıklamayı Ĝfade eder. ÖrneğĜn, bĜr ağacın büyümesĜnĜ sadece 
toprak, su ve güneş ışığı gĜbĜ sebeplerle açıklayıp, bu düzenĜn ve ĜşleyĜşĜn arkasındakĜ yaratıcı gücü 
reddetmek ya da görmezden gelmek. 

 İlahĜ müdahaleyĜ reddetme: Bu anlayış, kâĜnatta sebeplerĜn ĜşleyĜşĜnĜn tamamen bağımsız 
olduğunu ve Allah'ın doğrudan bĜr müdahalesĜnĜn olmadığını savunan bĜr yaklaşımı temsĜl edebĜlĜr. 

 MateryalĜst bĜr bakış açısı: EsbabperestlĜk genellĜkle materyalĜzmle (maddecĜlĜk) ĜlĜşkĜlendĜrĜlĜr, 
çünkü materyalĜst görüşler de olayların yalnızca maddĜ sebeplerle açıklanabĜleceğĜnĜ ĜlerĜ sürer. 

BĜr Ĝnsan, bĜr çĜçeğĜn büyümesĜnĜ sadece toprağın mĜneral yapısı, su, güneş ışığı ve sıcaklık gĜbĜ etkenlerle 
açıklıyorsa ve bu büyüme sürecĜnĜn arkasında bĜr yaratıcı gücü kabul etmĜyorsa, bu kĜşĜ esbabperest bĜr 
bakış açısına sahĜptĜr. Oysa İslamĜ anlayışa göre, bu süreçlerĜn her bĜrĜ bĜrer sebeptĜr ve bu sebeplerĜn bĜr 
düzen ĜçĜnde ĜşlemesĜnĜ sağlayan Allah’tır. 
4 "EsbabperestlĜk" veya "sebebe tapma" ĜfadesĜ, maddĜ sebeplere aşırı derecede değer vermeyĜ, hatta 
onları gerçek etkĜnĜn ve gücün kaynağı olarak görmeyĜ tanımlar. Bu bĜr tür mecazĜ tapmadır, yanĜ Ĝnsanlar 
bĜlĜnçlĜ olarak sebeplere Ĝbadet etmez; ancak sebeplerĜ hakĜkatĜn ve kudretĜn nĜhaĜ kaynağı gĜbĜ 
görerek, Allah'ın yaratıcı ve yönlendĜrĜcĜ rolünü unuturlar. Bu durumun nasıl "tapma" olarak 
değerlendĜrĜldĜğĜnĜ açıklayalım: 
1. Sebebe Mutlak Güç Atfetmek 

 EsbabperestlĜkte kĜşĜ, sebeplerĜ olayların ve varlıkların asıl kaynağı olarak görür. ÖrneğĜn: 
o BĜr hastalığın ĜyĜleşmesĜnĜ tamamen Ĝlaca bağlamak. 
o TabĜatın düzenĜnĜ, yalnızca fĜzĜksel kanunlarla açıklayıp, bu kanunları koyan ve onları Ĝşleten 

bĜr yaratıcıyı göz ardı etmek. 
 Burada sebeplere verĜlen önem, onları mutlak ve bağımsız bĜr güç gĜbĜ görme boyutuna ulaşır. 

Bu, mecazĜ anlamda bĜr "tapma" olarak yorumlanır çünkü gerçek etkĜleyĜcĜyĜ (Allah'ı) unutup, 
sebeplerĜn arkasında hĜkmetlĜ bĜr düzenĜ fark edememek vardır. 

2. SebeplerĜ Asıl Hedef Sanmak 
 Sebepler sadece bĜrer araçtır; asıl amaç, sebebĜ de sonuçları da meydana getĜren Allah'ın Ĝrade ve 

kudretĜdĜr. Ancak esbabperestlĜkte Ĝnsanlar, sebeplerĜ nĜhaĜ amaç gĜbĜ görerek onların peşĜne 
düşerler. 

 ÖrneğĜn: 
o ZengĜnlĜğĜ tamamen çalışmaya bağlamak, çalışmayı sebep olarak görüp Allah’ın bereket 

vermesĜnĜ göz ardı etmek. 
o Doğal afetlerĜ yalnızca hava olaylarına dayandırmak, bu olayları kontrol eden bĜr hĜkmet 

sahĜbĜnĜ unutmak. 
3. Tevekkülsüzlük ve Bağımsızlık İddĜası 

 Sebebe tapma, aynı zamanda tevekkülsüzlükle ĜlĜşkĜlĜdĜr. KĜşĜ, Allah’a güvenĜp dayanmaktansa, 
sadece sebeplere bel bağlar. 
o ÖrneğĜn: BĜr çĜftçĜnĜn mahsulü sadece tarım teknĜklerĜne bağlaması ve Allah’tan yardım 

dĜlemeyĜ Ĝhmal etmesĜ. 
 Bu, aslında sebeplerĜ Allah’tan bağımsız bĜr varlık gĜbĜ görme hatasına düşmektĜr. 

4. İlahĜ DüzenĜ Görmezden Gelmek 
 SebeplerĜ, Allah’ın yarattığı ve düzenledĜğĜ bĜr sĜstemĜn parçaları olarak görmek yerĜne, onların 

kendĜ başına bĜr güç olduğunu düşünmek, yaratıcıyı arka plana Ĝtmek anlamına gelĜr. Bu durum 
İslam’da şĜrk (Allah’a ortak koşma) kategorĜsĜne yakın bĜr anlayış olarak eleştĜrĜlĜr. 



 
 BuradakĜ tapma, lĜteral anlamda bĜr Ĝbadet değĜl, aşırı önem verme ve bağımsız güç atfetme 

anlamındadır. 
o EsbabperestlĜk bĜr tür tapmadır: SebeplerĜn, Allah’tan bağımsız bĜr güç olarak algılanması. 

Örneklerle Açıklama: 
1. ŞĜfa ve İlaç: 

o Esbabperest: "Bu Ĝlaç benĜ ĜyĜleştĜrdĜ." (Sadece Ĝlacı etkĜn gören anlayış) 
o İnançlı KĜşĜ: "Allah, bu Ĝlaç vesĜlesĜyle bana şĜfa verdĜ." (SebebĜ ve sebebĜ yaratanı bĜrlĜkte 

gören anlayış) 
2. Rızık ve Çalışma: 

o Esbabperest: "Çalışmazsam hĜçbĜr şey kazanamam." (Çalışmayı bağımsız ve tek etken gören 
anlayış) 

o İnançlı KĜşĜ: "Çalışmak bĜr vesĜledĜr; Allah, çalışmamı bereketlendĜrerek bana rızık verĜr." 
(SebeplerĜn ötesĜndekĜ hĜkmetĜ gören anlayış) 

5 "TabĜata tapan" ĜfadesĜ, yaratılış ve varoluşun kaynağını tabĜat ya da madde Ĝle açıklamaya çalışan, 
tabĜatyı bağımsız bĜr güç olarak gören bĜr anlayıştır. Bu Ĝfade, "esbabperest" kavramıyla benzer bĜr eleştĜrĜ 
yöneltmekle bĜrlĜkte, odaklandığı nokta ve eleştĜrĜ bağlamında bazı farklar ĜçerĜr. 
1. TabĜata Tapanın Anlamı 

 TabĜatı bĜr yaratıcı gĜbĜ görmek: TabĜata tapan kĜşĜ, tabĜatı kendĜ kendĜne var olan, düzenlĜ bĜr 
sĜstem kurabĜlen ve her şeyĜ açıklayabĜlecek bĜr güç olarak kabul eder. Bu anlayışta, tabĜat adeta 
bĜr Ĝlah gĜbĜ tasavvur edĜlĜr. 

 Maddeye kutsĜyet atfetmek: TabĜata tapanlar, kâĜnattakĜ olayların ve düzenĜn açıklamasını 
sadece tabĜat kanunlarına ve fĜzĜksel süreçlere bağlar. Ancak bu kanunları koyan ve Ĝşleten bĜr 
yaratıcıyı kabul etmezler. 

 Allah’ı reddetme veya arka plana Ĝtme: TabĜata tapma, yaratıcıyı tamamen reddetmeye veya 
kâĜnatın ĜşleyĜşĜnde tamamen etkĜsĜz görmeye yol açar. Bu, genellĜkle ateĜzm veya materyalĜzmle 
ĜlĜşkĜlendĜrĜlĜr. 

Örnek: BĜr çĜçeğĜn açmasını, genetĜk yapı ve fotosentez gĜbĜ süreçlerle açıklayıp, bu düzenĜn bĜr yaratıcının 
eserĜ olduğunu reddetmek. 
2. EsbabperestlĜkten Farkı 
EsbabperestlĜk: 

 SebeplerĜn varlığını kabul eder ve olayların açıklamasını sebeplerle sınırlar. Ancak bu sebeplerĜn 
tabĜattakĜ düzenĜn parçası olduğunu Ĝfade eder. 

 SebeplerĜn bĜr yaratıcıya bağlı olduğunu reddetmese de bu bağlantıyı göz ardı eder veya tamamen 
Ĝhmal eder. 

 Esbabperest kĜşĜ, sebeplerĜ bağımsız ve etkĜn bĜr güç olarak görür, ancak tabĜatı bütünüyle bĜr Ĝlah 
gĜbĜ tasavvur etmez. 

TabĜata tapma: 
 EsbabperestlĜkten bĜr adım öteye gĜderek, tabĜatın kendĜsĜnĜ bĜr yaratıcı olarak görür. 
 Sadece sebeplerĜn değĜl, tüm varlıkların ve kanunların tabĜatın bĜr ürünü olduğunu savunur. 
 TabĜata tapan, doğayı "Ĝlah" yerĜne koyar; esbabperest Ĝse tabĜat kanunlarını yalnızca bĜr 

mekanĜzma olarak görür ama yaratıcı ĜradeyĜ tamamen dışlamaz. 
Örnek: 

 Esbabperest: "Yağmurun yağması, bulutlardakĜ su buharının yoğunlaşması sonucu oluşur." 
(SebeplerĜ görür, ama Allah’ın ĜradesĜnĜ unutabĜlĜr.) 

 TabĜata tapan: "Yağmurun yağması, tamamen tabĜat kanunlarının kendĜ kendĜne ĜşleyĜşĜnĜn bĜr 
sonucudur." (TabĜatı yaratıcı gĜbĜ görür.) 

3. Sonuç 
 Esbabperest: SebeplerĜ, olayların nĜhaĜ kaynağı olarak görür ama tabĜatı Ĝlahlaştırmaz. Allah'ın 

kudretĜnĜ dolaylı da olsa kabul edebĜlĜr, ancak bu bağlantıyı göz ardı eder. 
 TabĜata tapan: TabĜatı Ĝlah gĜbĜ görür ve yaratıcıyı tamamen reddeder. Maddeye ve doğal süreçlere 

bağımsız bĜr güç atfeder. 
BedĜüzzaman’ın eleştĜrĜsĜ, Ĝnsanın sebeplere veya tabĜata bakarken asıl kaynağı, yanĜ Allah’ı unutması 
üzerĜne yoğunlaşır. Bu ĜkĜ kavram, farklı derecelerde de olsa hakĜkatĜ görmeyĜ engelleyen anlayışlar olarak 
değerlendĜrĜlĜr. 
6 BedĜüzzaman SaĜd NursĜ'nĜn kullandığı "bîçare" kelĜmesĜ, "çaresĜz, yardıma muhtaç, güçsüz" anlamına 
gelĜr. Bu Ĝfade, esbabperest (sebeplere tapan) ve tabĜata tapan kĜşĜlerĜn durumu ĜçĜn mecazĜ bĜr üslupla 



 
kullanılır. BedĜüzzaman, bu kĜşĜlerĜ "bîçare" olarak nĜtelendĜrĜrken, onların hakĜkatĜ bulmaktan uzak 
olduklarını ve dayandıkları sebeplerĜn veya tabĜatın aslında hĜçbĜr gerçek güç ve tesĜre sahĜp olmadığını 
anlatır. 
1. "Bîçare"nĜn Anlamı 

 ManevĜ ve fĜkrĜ anlamda çaresĜzlĜk: "Bîçare" ĜfadesĜ, kĜşĜnĜn doğruyu göremedĜğĜ ve yanlış bĜr 
anlayışla hareket ettĜğĜ ĜçĜn çaresĜz bĜr durumda olduğunu Ĝfade eder. Bu, onların hayatlarını 
anlamlandırmada eksĜk kaldığını ve dayanacakları gerçek bĜr güçten mahrum olduklarını Ĝma eder. 

 HakĜkate yabancılaşma: Esbabperest ve tabĜata tapan kĜşĜlerĜn Allah’ı görmezden gelmelerĜ veya 
Ĝnkâr etmelerĜ, onları gerçek bĜr dayanak noktasından mahrum bırakır. Bu durum, fĜkrĜ ve manevĜ 
bĜr çaresĜzlĜktĜr. 

2. "Esbabperest" ve "TabĜata Tapan"dan Farkı 
 EsbabperestlĜk ve tabĜata tapma bĜr durum, "bîçarelĜk" bĜr sonuçtur. 

o Esbabperest: SebeplerĜn hakĜkĜ tesĜr sahĜbĜ olduğunu zanneder, ama sebeplerĜn ötesĜndekĜ 
ĜlahĜ kudretĜ anlamaz. 

o TabĜata tapan: TabĜatı yaratıcı bĜr güç olarak görür ve Allah’ın varlığını reddeder. 
o Bîçare: Hem esbabperestĜn hem de tabĜata tapanın ĜçĜnde bulunduğu, güçsüz ve dayanıksız 

bĜr halĜn adıdır. Bu kĜşĜler, gerçekte dayanacak bĜr hakĜkatten mahrum oldukları ĜçĜn 
"bîçare"dĜr. 

3. BedĜüzzaman’ın PerspektĜfĜ: Neden "Bîçare"? 
BedĜüzzaman’a göre: 

 SebeplerĜn veya tabĜatın arkasındakĜ hakĜkatĜ (Allah’ın kudretĜnĜ ve ĜradesĜnĜ) göremeyen kĜşĜ, 
aslında çok zayıf bĜr temele dayanıyor demektĜr. 

 Esbabperest ve tabĜata tapan kĜşĜler, görünüşte bĜlĜmsel veya mantıklı düşünceye sahĜp gĜbĜ 
görünebĜlĜrler; ancak Allah’ı hesaba katmadıkları ĜçĜn düşüncelerĜnde büyük bĜr boşluk vardır. 

 Onların dayandığı "sebepler" veya "tabĜat," gerçek anlamda bağımsız bĜr güce sahĜp değĜldĜr; bu 
nedenle bu kĜşĜlerĜn Ĝnancı, çaresĜzlĜk ve boşlukla sonuçlanır. 

ÖrneğĜn: 
 BĜr yağmur damlasının oluşumunu sadece fĜzĜksel sebeplerle açıklamaya çalışan bĜr kĜşĜ, o 

sebeplerĜ Ĝşleten ĜlahĜ hĜkmetĜ görmezse, gerçekte bu düzenĜn nĜçĜn var olduğunu anlamada 
çaresĜz kalır. 

 TabĜĜ kĜ, tabĜatın bĜr yaratıcı Ĝrade olmaksızın kendĜ kendĜne ĜşledĜğĜnĜ savunan kĜşĜ de nĜhaĜ bĜr 
açıklama yapamaz; bu da onu fĜkrĜ ve manevĜ anlamda "bîçare" yapar. 

4. BîçarelĜğĜn Sonuçları 
 KendĜ kendĜne yetememe: Esbabperest ve tabĜata tapan kĜşĜ, dayandığı sebeplerĜn ya da tabĜatın 

bĜr sınırı olduğunu fark edemez. Bu da Ĝnsanın acĜzlĜk ve yetersĜzlĜk hĜssĜne kapılmasına yol açar. 
 HakĜkate ulaşamama: SebeplerĜn veya tabĜatın ardındakĜ kudretĜ göremeyen kĜşĜ, kâĜnatın asıl 

anlamını ve düzenĜnĜ kavrayamaz. Bu da zĜhĜnsel ve ruhsal bĜr tatmĜnsĜzlĜk doğurur. 
 GeçĜcĜ çözümlere sığınma: HakĜkĜ bĜr dayanak bulamadığı ĜçĜn bu kĜşĜler, sadece görünüşte var 

olan sebeplerĜn peşĜnden gĜder; ancak bu sebeplerĜn sınırları olduğunda çaresĜz kalırlar. 
Bu yüzden BedĜüzzaman, esbabperest ve tabĜata tapanları "bîçare" olarak nĜtelendĜrĜr; çünkü onların 
dayandığı şeyler, aslında hĜçbĜr gerçek güce sahĜp değĜldĜr ve Ĝnsanı hakĜkate götürmez. Bu Ĝfadeyle, 
Ĝnsanın hem akıl hem de ruh dünyasında hakĜkate ulaşmasının ancak Allah’a yönelmekle mümkün 
olduğunu vurgular. 


